
1923 Bilag til bet. o. f. 1.1. vedr. patentloven m. m. 1924 

selve patenteringsproceduren vil økonomisk 
tab på grund af ukendskab til patentretten 
ikke mindst i andre lande i større udstræk- 
ning kunne undgås. Den retssikkerhed, som 
skabes med en harmonisering, vil som helhed 
kunne fremme samarbejdet og samhandelen 
mellem de deltagende lande. 

At denne side af lovforslaget må tillægges 
betydelig vægt, ses også deraf, at de tilsva- 
rende norske og svenske lovudkast, uanset at 
ingen af landene er medlem af EF, indehol- 
der bestemmelser, der er fuldstændig ensly- 
dende med de danske. 

ad b: Generelt set må Den europæiske Pa- 
tentkonvention -  og Fællesskabspatentkon- 
ventionen inden for sit område -  betragtes 
som et led i den almindelige integration i 
Europa i erhvervsøkonomisk henseende. En 
tiltrædelse af konventionerne må således ses 
i forlængelse af Danmarks deltagelse i dette 
samarbejde i almindelighed. 

Den mest fremtrædende fordel ved de eu- 
ropæiske patenter er, at der med én ansøg- 
ning kan udtages patent med gyldighed for 
flere lande. Dette virker besparende og for- 
enklende på flere områder: 

For patentmyndigherne i de deltagende 
lande indebærer det en betydelig rationalise- 
ring, at nyhedsundersøgelse og patenterbar- 
hedsprøvning centraliseres til generaldirekto- 
raterne i Haag og München under den eu- 
ropæiske patentmyndighed. Derved undgås 
det dobbeltarbejde, der hidtil har været i 
kraft af, at nyhedsundersøgelse og patenter- 
barhedsprøvning i hvert fald for en række 
landes vedkommende i realiteten har skullet 
foretages samtidig i hvert enkelt land, hvor 
der søges patent. 

Med de behandlingsmetoder og -regler, 
som er fastlagt for den europæiske patent- 
myndighed, vit det europæiske system for 
patentansøgerne betyde en hurtigere behand- 
ling af deres ansøgninger. Hertil kommer, at 
ansøgning om europæisk patent eller EF- 
patent kan indleveres på blot ét af hoved- 
sprogene engelsk, fransk og tysk. Yderligere 
kan ansøgere fra lande, som har tiltrådt kon- 
ventionen, indlevere patentansøgning på de- 
res eget sprog, f. eks. dansk, men ansøgnin- 
gen skal da inden 3 måneder oversættes til et 
af den europæiske patentmyndigheds offici- 
elle sprog. I dag skal ansøgere, der ønsker 
patent i andre lande med bibeholdelse af pri- 

oritet fra det land, hvor ansøgning først er 
indleveret, inden for prioritetsåret indlevere 
ansøgning i hvert af landene med hver sin 
indleveringsafgift, oversættelse m. v. og til- 
med tage hensyn til de forskelle med hensyn 
til formulering af beskrivelse og patentkrav, 
som hvert land har tradition for. 

Ifølge Den europæiske Patentkonvention 
vil den, der ansøger om europæisk patent, 
ligesom han kan nøjes med én ansøgning, 
også kunne nøjes med en patentfuldmægtig. 
For ansøgere fra lande, der har ratificeret 
konventionen, vil denne patentfuldmægtig 
kunne være fra ansøgerens hjemland, hvilket 
er en betydelig fordel. 

I øvrigt vil det europæiske sytem øge rets- 
sikkerheden for patentansøgerne. Når en an- 
søgning oversættes og omarbejdes med hen- 
blik på indlevering i et nyt land, opstår der 
mulighed for unøjagtigheder. Det er af stor 
betydning, at ansøgeren gennem fastlæggelse 
af patentkravene i tilknytning til behandlin- 
gen ved den europæiske patentmyndighed 
får sikkerhed for, at beskyttelsesomfanget 
bliver ens i de lande, der udtages patent for. 
Gennem en særlig bestemmelse i konventio- 
nen er der desuden sikret en ensartet praksis 
med hensyn til fortolkning af patentkrav. 

Både for den del af industrien, som vil 
søge europæisk patent, og den del, der i givet 
fald skal respektere europæiske patenter, vil 
det betyde en forøgelse af retssikkerheden, at 
den behandling, der sker ved den europæiske 
patentmyndighed, indebærer en skærpelse af 
kravene til opfindelseshøjde. Den patentpas- 
sive industri vil derfor få større klarhed med 
hensyn til de rettigheder, den skal respektere, 
og disses rækkevidde. For den patentansø- 
gende del af virksomhederne vil skærpelsen 
have den fordel, at der kun betales årsafgif- 
ter for levedygtige patenter, om hvis gyldig- 
hed der ikke skal føres udgiftskrævende rets- 
sager. 
ad c: For den del af dansk industri, som på 
licensbasis benytter patenter udtaget af an- 
dre, vil den omtalte retssikkerhed være af 
væsentlig betydning. Licenstagere har ofte 
ikke de fornødne ressourcer til at føre retssa- 
ger om patentkrænkelse. Sker det imidlertid, 
følger det af Den europæiske Patentkonven- 
tion, at det udstedte patent i hvert af landene 
får retsstilling som et nationalt patent, og at 
retssag derfor skal føres for de nationale 


